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&a. sémce est ouverte 01 17 h 3Q . 

ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR 

LA SITUATION AU MOYEN-ORIENT 

RAPPORT DU SECRETAIRE GENERAL SUR LA FORCE DESNAXIGNSUNIES~CBARGEE 
D'OBSERVER LB DEGAGEMEN!I (5122631 et Add.l) 

Le PRESIDERT (interpretatioo du chinois) : Le Conseil de @tzurit& vo, 

maintenant commencer l’examen de Za question inscrite à son ordre du jour. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du Secrétaire gén&al sur __ 

la Force des Nations Unies chargée d’observer le dégagement pour la pkiode 

allant du 24 novembre 1990 au 20 mai 1991, (Si22631 et Add.1). Les membres du 

Conseil sont également saisis du document W22650, qui contient le texte d’un 

pro-jet de résolution élaboré au cours des consultations du Conseil. 

Je crois comprendre que le Conseil est prêt à voter sur le projet de 

résolution dont il est saisi. Si je n’entends pas d’abjections, je vais 

maintenant mettre le projet de résolution aux voix. 

Puisqu’il n’y a pas d’abjections, il en est ainsi décidé. 

Je mets maintenant aux voix le projet de rfkolution contenu dans le 

document W22650, 
, . Il est rwowau vote à main 

. 1~ . 

yotent uour : Autriche, Belgique, Chine, Côte d’Ivoirer Cuba, Equateur, 

Etats-Unis d’Amérique, France, Inde, Roumanie, Royaume-Uni 

de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des 

Républiques socialistes soviétiques, Yémen, Zaïre, 

Zimbabwe. 

Le PRESIDENT (interprétation âu chinois) t Le résultat du vote est 

le suivant 8 15 voix pour. Le projet de résolution a donc étk adopté à 

l’unanimité en tant que résolution 695 (1991). 
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5% Frésident 

A propos de la résolution qui vient d’être adoptee sur le renouvellement 

du mandat de la Force des Nations Unies chargée d’observer le d&gagement, j’ai 

~~ &té autorisé & faire* au nom du Conseil de sécurité, la déclaration 

complkmentaàre suivante : 

“Cm on le sait, il est dit au paragraphe 23 du rapport du 

-Secrétaire généraZl sur la Force des Nations Unies chargée d’observer le 

dégagement (SI22631 et Add.1) que 

‘Malgré le calme qui règne actuellement dam4 le secteur 

Israël-Syrie, la situation domeure potentiellement dangereuse Cana 

tout le Moyen-Orient et elle risque de le rester tant que l’on ne 

sera pas parvenu à un règlement d’ensemble couvrant tous les aspects 

du problkne du Moyen-Orient.’ 

Cette déclaration du Secrétaire général reflkte les vues du tonseil 

de 6&xarité.‘* 

Ee Conseil a ainsi achevé, à ce stade, aon examen de la question inscrite 

à l’ordre du jour. 

Avant de lever le séance, je voudrais annoncer que le Conseil de sécuritk 

examinera dans cinq minutes la question concernant la Mission de vérification 

des Nations Unies en Angola. 

pa séance es t._letrée. 


